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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika (dio 2.) / Vijeće 

Predmet: Odluka Vijeća o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma između 
Europske unije i Bosne i Hercegovine o operativnim aktivnostima koje 
Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu provodi u Bosni i 
Hercegovini 

donošenje 
 

1. Vijeće je 18. studenoga 2022. donijelo Odluku o odobravanju otvaranja pregovora o 

sporazumu o statusu između Europske unije i Bosne i Hercegovine o operativnim 

aktivnostima koje Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu provodi u Bosni i 

Hercegovini 

2. Cilj je Sporazuma, na osnovi članka 73. stavka 3. Uredbe (EU) 2019/1896 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2019. o europskoj graničnoj i obalnoj straži i stavljanju 

izvan snage uredaba (EU) br. 1052/2013 i (EU) 2016/16241, ovlastiti Agenciju za europsku 

graničnu i obalnu stražu da iz svojih stalnih snaga rasporedi timove za upravljanje granicama 

u Bosnu i Hercegovinu. 

                                                 
1 SL L 295, 14.11.2019., str. 1. 
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3. Pregovori su uspješno završeni tako da su Komisija i Bosna i Hercegovina parafirale Nacrt 

sporazuma o statusu. Komisija je 28. studenoga 2024. Vijeću podnijela Prijedlog odluke 

Vijeća o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni Sporazuma između Europske unije 

i Bosne i Hercegovine te Prijedlog odluke Vijeća o sklapanju tog sporazuma2. Vijeće je 27. 

siječnja 2025. donijelo Odluku o potpisivanju, a Sporazum je potpisan 11. lipnja 2025. u 

Bruxellesu, podložno njegovu kasnijem sklapanju. 

4. U skladu s člankom 218. stavkom 6. točkom (a) podtočkom v. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije Vijeće donosi Odluku o sklapanju Sporazuma uz prethodnu suglasnost 

Europskog parlamenta. 

5. Vijeće je 27. siječnja 2025. proslijedilo Nacrt odluke o sklapanju Sporazuma, kao i tekst tog 

sporazuma Europskom parlamentu radi dobivanja njegove suglasnosti. 

6. Ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u kojima Irska ne 

sudjeluje, u skladu s Odlukom Vijeća 2002/192/EZ od 28. veljače 2002. o zahtjevu Irske za 

sudjelovanje u provedbi nekih odredbi schengenske pravne stečevine3. Irska stoga ne 

sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. 

7. U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog Ugovoru o 

Europskoj uniji i Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u donošenju 

ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. S obzirom na to da ova 

Odluka predstavlja daljnji razvoj schengenske pravne stečevine, Danska, u skladu s člankom 

4. navedenog protokola, u roku od šest mjeseci nakon što Vijeće odluči o ovoj Odluci 

odlučuje hoće li je provesti u svojem nacionalnom pravu. 

8. Europski parlament 21. siječnja 2026. dao je suglasnost za sklapanje Sporazuma4 i naložio 

svojoj predsjednici da stajalište Europskog parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji te vladama 

i parlamentima država članica i Bosne i Hercegovine. 

                                                 
2 16475/24 + ADD 1 + ADD 2 i 16476/24 + ADD 1. 
3 SL L 64, 7.3.2002., str. 20. 
4 P10_TA(2026)0011. 
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9. S obzirom na navedeno Odbor stalnih predstavnika poziva se da: 

– kao točku „A” donese Odluku o sklapanju kako je navedena u dokumentu 16666/24 u 

završnoj verziji koju su izradili pravnici lingvisti i 

– odluči da se tekst navedene odluke objavi u Službenom listu, seriji „L”, u skladu s 

člankom 17. stavkom 1. točkom (d) Poslovnika Vijeća. 

Europski parlament bit će obaviješten u skladu s člankom 218. stavkom 10. UFEU-a. 

 


		2026-03-03T15:54:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



